
B2.2.2 Pretérito pluscuamperfecto: había frenado, habíamos
pagado... 
Pretérito pluscuamperfecto: había frenado, habíamos pagado...  

Wordt gebruikt voor een gedachte of overtuiging in het verleden die niet is
uitgekomen.

1. Haber (pretérito imperfecto) + participio
2. Vaak verschijnt het met: pero… / al final no… / luego no…
3. Het niet-uitgevoerde idee kan duidelijk worden uitgedrukt of uit de context blijken.

Verbos -AR: Pensar (Werkwoorden op -
AR: Denken)

Verbos -ER: Creer (Werkwoorden
op -ER: Geloven)

Verbos -IR: Decidir
(Werkwoorden op -IR: Beslissen)

Yo había pensado  (Ik had gedacht ) Yo había creído  (Ik had geloofd )
Yo había decidido  (Ik had
beslist )

Tú habías planeado  (Jij had gepland )
Tú habías supuesto  (Jij had
aangenomen )

Tú habías salido  (Jij was
vertrokken )

Él había intentado  (Hij had geprobeerd
 )

Él había entendido  (Hij had
begrepen )

Él había venido  (Hij was
gekomen )

Nosotros habíamos imaginado  (Wij
hadden ons voorgesteld )

Nosotros habíamos prometido
(Wij hadden beloofd)

Nosotros habíamos ido (Wij
waren gegaan)

Ellos habían pensado  (Zij hadden
gedacht )

Ellos habían creído  (Zij hadden
geloofd )

Ellos habían vuelto (Zij waren
teruggekomen)

1. Vertaal en kies het juiste antwoord 

1. Yo _________________________________________________ que con el justificante del seguro bastaba, pero
luego me pidieron también el permiso de circulación.   (Ik had gedacht dat het verzekeringsbewijs
voldoende was, maar daarna vroegen ze me ook om het kentekenbewijs.)  

a.   había creído  b.   creía  c.   he creído  d.   había creer

2. Nosotros ya _________________________________________________ la multa por internet cuando llegó la
notificación a casa.   (Wij hadden de boete al via internet betaald toen de kennisgeving thuis aankwam.)  

a.   pagamos  b.   habíamos pagado  c.   hemos pagado  d.   habíamos pagar

3. Tú _________________________________________________ que el cruce era de ceda el paso, pero en realidad
era una dirección obligatoria.   (Jij had gedacht dat het kruispunt een voorrang verlenen was, maar in
werkelijkheid was het een verplichte rijrichting.)  

a.   habías piensado  b.   has pensado  c.   pensaste  d.   habías pensado

4. Ellos _________________________________________________ sacarse el carné por puntos este mes, pero al
final no encontraron cita en la DGT.   (Zij hadden besloten deze maand het puntensysteemrijbewijs te
halen, maar uiteindelijk vonden ze geen afspraak bij de DGT.)  

a.   habían decidido  b.   decidieron  c.   habían decido  d.   han decidido

1. había creído 2. habíamos pagado 3. habías pensado 4. habían decidido
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2. Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. Pensé que la multa ya estaba pagada, pero al entrar en la web vi que seguía pendiente.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik had gedacht dat de boete al betaald was, maar toen ik de website opende zag ik dat die nog
openstond.)

2. Creí que no me quitarían puntos del carné, pero la notificación dice lo contrario.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik had gedacht dat ze geen punten van mijn rijbewijs zouden aftrekken, maar de melding zegt het
tegenovergestelde.)

3. Decidí recurrir la sanción, pero al final no presenté el recurso porque se me pasó el plazo.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik had besloten bezwaar te maken tegen de sanctie, maar uiteindelijk diende ik het bezwaar niet in
omdat ik de termijn had laten verlopen.)

4. Planeaste pagar la multa en ese momento, pero luego no te funcionó el certificado digital.
____________________________________________________________________________________________________
(Je had gepland de boete op dat moment te betalen, maar daarna werkte je digitale certificaat niet.)

1. Había pensado que la multa ya estaba pagada, pero al entrar en la web vi que seguía pendiente. 2. Había creído que no
me quitarían puntos del carné, pero la notificación dice lo contrario. 3. Había decidido recurrir la sanción, pero al final no
presenté el recurso porque se me pasó el plazo. 4. Habías planeado pagar la multa en ese momento, pero luego no te
funcionó el certificado digital.

 

3. Corrigeer de fout 
1. He pensado que me quitaban dos puntos, al final no.

_____________________________________________________________________________
Ik had gedacht dat ze me twee punten zouden afnemen, maar uiteindelijk niet.

2. Habíamos pago la multa, pero luego no se tramitó.
_____________________________________________________________________________
We hadden de boete betaald, maar daarna werd die niet verwerkt.

1. Había pensado que me quitaban dos puntos, al final no. 2. Habíamos pagado la multa, pero luego no se tramitó.
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